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NCHOJb30BAHUE COBPEMEHHBIX TMOIXOMOB 1 METO/IOB
B ITPENNO/IABAHIN YUYEBHOM JUCIUTLTHHBI
«KPOCC-KYJIBTYPHBIE KOMMYHHKA LA
B PAMKAX OBPA3OBATEJILHOR IMTPOTPAMMBI
1 CTYIEHH BBICIIETO OBPA3OBAHUS
B BEJIOPYCCKOM I'OCYJIAPCTBEHHOM YHUBEPCHUTETE
HMH®OPMATHKHA U PAIHONIEKTPOHHKH

AHHOTALMSA :

Peanuzaims oOpasoBarensHoii mporpamMmel 11 ctynenn Beicmero o0pasosa-
HHs B BeOopyCcCKOM rocyIapCTBEHHOM YHHBEPCUTETE MHPOPMATUKU U PASHOIIICK-
TPOHHUKH BKIIOYACT YUeOHYIO AUCHHIUIMHY «KpoCcC-KyIBTYPHBIC KOMMYHUKALMIY,
KOTOpasi IPr3BaHa CrocOOCTBOBATH COBEPIICHCTBOBAHUIO HABBIKOB BIAJCHHA aH-
[HECKAM SI3BIKOM KaK CPEACTBOM OOLICHUS B MPOQECCHOHATBHON ASATENBHOCTH,
MprOOPETEHHIO OMBITA UM PeATU3aliy 33134 B C(Pepe MEXKKYIIETYPHOH KOMMYHH-
Kaluu U (POPMUPOBAHHE) KOMMYHHKATHBHBIX koMnereHImit. [TocpencTroM usyyve-
HHS, aHAIM3a 1 O0CYKOCHUs ayTCHTHYHBIX YUeOHBIX MareprajloB 00y4arommecs
HE TOJIBKO OCBAMBAIOT OA30BBIC TMOHATHA W TPUHLMITBL MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHH-
Kallii, HO M MpHOOpPETalOT BAXHBIC YMEHUS M HAaBbIKM. B paMkax mpenogaBaHus
yUeOHOH TUCHHUIUTUHBL HCTIONB3YEOTCA COBPEMEHHBIC MTPAKTHKO-OPUEHTUPOBAHHBIC
METOIBI M TEXHOJIOTHH, TAKHE KaK TNPE3CHTAlMU, JTUCKYCCHHU U KPYIIBIE CTOJBL,
MOATOTOBKA M MMPE3CHTALMs TPOCKTOB, UTO MOAPA3YMEBACT CaAMOCTOATENBHYIO pa-
ooty ofyyarommxcs (Kak HHIUBHAYyAJIbHO, TaK M B KOMAHAE) M BKJIIOYACT MOUCK
H CHCTEMATH3ALMIO0 HH(OPMALMH, MPOBEACHUE HCCICAOBAHUA C MOCIECIYIOIHM
MPEACTABICHUEM BEIBONOB U PE3YJIETATOB HA AHITIHICKOM S3BIKE.

Knrouessie cioBa :

Kpocc-KybTYPHBIC KOMMYHWKALWH, TIPUHLUIIB MEKKYJIBTYPHOH KOMMY-
HHUKALWU, KYJIBTYpPa U HaBBIKW AMANOra, NPaKTHKO-OPUEHTHPOBAHHBIE METOIBI
H TEXHOJIOTUH, NHTEPAKTUBHEIE METOAB! 00yUeHNs, (POPMUPOBAHHE KOMMYHHUKA-
THBHBIX KOMIIETCHIIHIA, B3aUMO/JCHCTBHE B HHOSA3BIYHOH Cpelie, YCTHasd H MHCh-
MEHHAs KOMMYHHUKALKA.
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Peanuzauus oSpasoBatenbHON nporpaMmel Il ¢TymeHn BeIcIero odpaso-
BaHHA B BenopycckoM rocyaapcTBEHHOM YHHBEPCUTETE HH(POPMATUKH U paguo-
MIEKTPOHUKH BKJIFOUAET Y4eOHYH TUCLUIUIMHY «Kpocc-KYIBTYpHBIE KOMMYHU-
Kauuu». LlenecoodpasHOCTh H3YUEHHA DTAHHON OUCHMIUIMHBI NPOAMKTOBAHA CO-
BPEMEHHBIMH TEHJCHIUSMU UHOA3BIMHOIO 00pa30BaHUS, TTOCKOIBKY S3BIK SBJISI-
€TCA BAKHON COCTABITAIOLICH B IIOATOTOBKE KOMIIETEHTHBIX CHELHATUCTOB, CIIO-
COOHBIX K CAMOPa3BUTHIO U CAMOCOBEPLICHCTBOBAHUK) Ha Oa3e [uManora poaHoi
H MHOA3BIYHOHN KyJIbTYp. YuebHad oucuuiiinHa « Kpocc-KyneTypHbIE KOMMYHH-
KaluW» MpU3BAHA CMOCOOCTBOBATH COBEPILUSCHCTBOBAHUKY HABHIKOB BJIAJIECHUS
AHNTMHACKUM S3bIKOM KaK CPEIOCTBOM OOLUEHHUS B MPOPECCHOHAIBHONW ACATEIb-
HOCTH, a TaKke (POPMUPOBAHUKD NPaKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIX KOMIIETEHIIMMH
IUTA YCIEUIHOTO B3aUMOICHCTBUA B HHOS3BIYHON cpele.

B npouecce npenonaBaHus NaHHONH y4eOHON TUCLMUIUTMHEI 0c000€ BHU-
MaHHUE YAEIACTCS NMPUOOPETECHUIO CTyAeHTaMH II cTyneHu BhICIIEro 00pa3oBa-
HHUA 3HAHWA U YMEHHH B paMKax MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAUWUA U aKTUBU3a-
IIUU 3TUX 3HAHUH 4Yepe3 OBNAJEHUE Pa3IUYHBIMM BUIAMU AUCKYPCHUBHEBIX ITPaK-
TUK. DTO NIPEANONAracT pa3BUTUE y OOYUAIOLIMXCS YMCHUS aICKBATHO HHTEP-
IIPETUPOBATh COLIMO-KYABTYPHYK HH(OPMALUK) NPU HETOCPEACTBEHHOM WJIU
OMOCPEIOBAHHOM OOILUCHHH € MPEICTABUTENSAMU WHON KyJIBTYPBI, (POPMHUPOBA-
HHE Y 00YyUAKILUXCS KYJIBTYPBI U HABBIKOB AMANIOra, NpUodpeTeHUe (PaKTOMOTH-
YECKUX 3HAHUH C HCMOJIB30BAHUEM A3BIKOBBIX CTPYKTYP M €IHHHL, OTPa)Karo-
X OCOOEHHOCTH PEUEBOIO MOBEIEHN S HOCUTENEH A3bIKA.

He MeHee BaKHOE 3HAUCHHE B MPOLECCE MPENOJABAHMA YYSOHON AWCLU-
ITHHBL «KPOCC-KYIBTYPHBIE KOMMYHHMKALUMW» [IPHOACTCA OCBOCHHUIO OOYy4aroLiu-
MUCSl SI3BIKOBBIX HOPM YCTHOTO OOILEHHS M TIPABHJ NMPOQECCUOHANBHON 3TUKH,
(OpMHPOBAHHID HABBIKOB 3(PHEKTUBHOTO OOLICHUS U B3aUMOACHCTBUS ¢ TIPECTa-
BUTEJISIMUA MHOS3BIUHBIX KYJIBTYP, YMEHHS MPEOANIEBATE ICUXOIOTHUECKUE Oapbe-
PBI B OOLIECHHH.

B npenonaBaHMM JAHHOW IMCLUIUIMHEBI PEATM3YIOTCS COBPEMEHHBIE TCH-
OCHUMU B c(hepe BBICLIET0 0Opa30BaHMs, KOTOPBIE MPEAIOIAraloT NEpexod OT
TPAJUIIMOHHOIO MOAX0AQ, UEHTPAIBHOE MECTO B KOTOPOM OTBEIEHO IIPENOIaBa-
tento (Teacher centered approach) r nooxooy, opuenmupoearHosry Ha obyyd-
owgezocs (Student centered approach), ymo NOAPa3yMEBAET AKUEHT HE TOJBKO
Ha IIPOLECC MIPENOJABAHUSA KAK TAKOBOM, HO M HA YETKOE ONMPEACIICHUE Pe3yilb-
TatoB oOyueHus (Learning Qutcomes), T.€. TOro, 4YTo0 OOYUYAKIIUECA IOJIKHBI
3HaTh, MOHUMATh U YMETh MPOACMOHCTPUPOBATEL MOCE 3aBEPIICHUS U3YUYEHMS
y4eOHON AUCLUTIIHHBL.

Onopa Ha KOMMYHUKAaTHBHBIN [TOAX0I U UHTEPAKTUBHOE B3aUMOACHCTBYE
00YyYarOIIMXCH MTO3BOJIAET UM OBITH BOBJICUCHHBIMU B IIPOLECC OOYUCHHUA U MPH-
Oo0peTarp ONBIT PELICHHA NPAKTHUCCKMX 3aJa4 B PaMKax COOTBETCTBYHOLIMX
KOMMYHHUKATHABHBIX CHUTYALUH.

B xauecTBE OCHOBHOIO y4eOHOIO MOCOOMs UCIONB3YETC «IIpakTukyM no
OOYYEHHIO aHINIMHACKOMY A3BIKY CTYACHTOB II CTYIIEHHM BBICLIETO 0OpAa30BaHUM»
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(Munck, BI'VHUP, 2019) [1]. IIpouecc odyueHus peanu3yeTcs B paMKax 4eThIpeX
TEMATHYECKUX MOAYJACH: « OCHOBBI MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHKALIMIY, « YCIIELI-
HBIM BBIXOJ Ha PLIHOK Tpyaa», «PadoTa B KOMaHe U MOTUBALMS CHEIUATUCTOBY
1 «CTparerrus 1 HABBIKH BEOCHHS NEPETOBOPOB», B KOHTEKCTE KOTOPBIX odecre-
yuBaeTCsa paboTa O0Y4YAIOIIMXCS 10 OBIAACHUKY Y4YeOHBIM MaTepuaaoM. Kaxk-
ObIA MOIVJIL COOCPXKUT MATEPHAN ONPEACTICHHON KOMMYHHUKATHBHON CUTYALIUH
U pa3MyHbIE 3aJaHUs NI MHIUBUAYAJIBHOW M IPYINOBOH padoThl HA OCHOBE
HCNOIB30BAHUA HHTEPAKTHUBHBIX METOOOB OOyueHHA. [IpeaycMOTpeHBl yIpaxk-
HEHUA MO (POPMHUPOBAHUIO U COBEPLICHCTBOBAHUK) HABBIKOB YCTHOM peud Ajs
HCIONB30BAHNA B PA3IMYHBIX CHTYALIUAX OEIIOBOH KOMMYHUKALIMH, 4 TAKOKe pPo-
JIEBBIE UIPHI JJI AKTHBU3ALMH BOBJICYEHUs O0YYAKOIIUXCS, YTO IIPU3BAHO CIO-
COOCTBOBATH IIOBBILICHUIO MOTHBALMH K U3YUYSHUIK) MHOCTPAHHOTO A3bIKA.

ITocpencTBoM M3yuYeHUs, aHAIN3A U OOCYKICHUS ayTEHTUYHBIX YUEOHBIX
MaTepUAIOB O0YYAKILIUECs HE TOJIBKO OCBAMBAOT OA30BBIE MOHATUSA U NpPUH-
UMbl MEKKYJBTYPHOH KOMMYHHKaUWMH, HO U MPUOOPETAIOT BAa)KHBIC YMEHMUS
U HaBBIKY, & HMEHHO!

— CAMOCTOATENBHO AHAJIU3UPOBATE, COMOCTABIIATE U KPUTUUECKH OCMBIC-
JHMBATH PA3THYHYK UHGOPMALIHIO B PaMKax MPOQeCcCUOHANBHO NeATETEHOCTH,

— QPTYMEHTHPOBAHHO M JIOTHYHO OOOCHOBEIBATEH U MIPESACTABIIATH CBOC MHE-
HIE KacaTeabHO (haKTOIOrHYECKOH HH(pOpMaLUHL;

— BECTH IOUAJION, NOJACPKHUBATh OSCEly M YYacTBOBaTb B OMCKYCCHAX
B MHOSI3BIMHOH Cpere;

— IPUMEHATH IPUOOPETEHHBIC 3HAHUS B YCTHOM M MUCBMEHHOH KOMMY-
HUKalUH,

— PYKOBOACTBOBATECA HOPMAaMH, IPABUJIAMH U CTHIAMH MEXKYIBETYPHOH
KOMMYHUKAIIHH,

— MOJENUPOBATh BO3MOKHBIE CUTYALIUH ODIUCHUS MEKAY MpeACTaBUTE-
JIAMH Pa3JInYHBIX COLUUYMOB;

— OBJaeBaTh 0A30BLIMY MPUHIIUIIAMH BEJICHUS NMEPETOBOPOB;

— NPUMEHATH METOIBI CPABHUTENLHOIO aHaIKU3a MpHu padoTe ¢ TeMaTuye-
CKUMH ITyOTMKALAMH.

Odyyarmuecs TakkKe OBIAaIEBAIOT HABBIKAMY MOCTPOCHUS UHCTUTYLIMO-
HaJIbHOTO AMCKYpca Kak CIEHHAIM3UPOBAHHON KIUIIMPOBAHHOH (QOpMBI 00-
LIEHUSA B COOTBETCTBHH ¢ HOPMAMH JAHHOTO COLMYMA U IPaBUJIAMH, NMPOJUK-
TOBAaHHBIMU CUTYalMEH OOIIEHHS.

B pamkax npenopaBaHus y4yeOHOU AMCLMIUIMHBEI UCHOJNB3YKOTCS COBpE-
MEHHBIE ITPAKTUKO-OPUEHTHPOBAHHBIE METOAB! H TEXHOJIOTHH, TAKUE KaK:

— KOMMYHHUKATHBHBIE TEXHOJIOTUH (NIPE3CHTALMH, OUCKYCCHHM W KPYDIBIE
CTOJIBI), TIPEATIONAraroIe MPeACTaBICHUE U 00CYKIeHHe HHPOpMaAlU U Hapa-
IIMBAHUE MOTEHIHANA OOyYarOUIMXcA B (POPMUPOBAHUM M ApTyMEHTALUU CO0-
CTBEHHBIX CY)KICHHH,

— MeToA case-studies, mpeanonaraIyii UCCIeIOBAHIE KOHKPETHEIX MPO-
(peccuOHATBHBIX CHTyauuii ¥ (OPMHUPOBAHHE YMEHMS MPUMEHATH IOJTYYCHHBIC
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3HAHHA WU PELUCHHUSA MPAKTHYSCKUX 3a4ad, uTo odecneuuBaeT donee »deKTrB-
HOE YCBOCHHE MATepHalia 3a CUeT aKTHBHOTO y4acTHs 00yUaIOLLIHXCA,

— MOJENUPOBAHME KOMMYHHMKATHBHBIX CHUTyalUil B MpoQeCcCHOHATBHOM
cepe;

— MOATOTOBKA M IIPE3CHTALMA IIPOCKTOB, YTO MOIPA3yMEBACT CaMOCTOSA-
TENBHYIO padoTy 00yUarolMxes (KaKk HHOIMBUAYAIBHO, TAK M B KOMAHAC) U BKJIKO-
YaeT MOMCK U CUCTEMATU3alUK WHGOPMAIIUK, MPOBEAECHUE HUCCIEIOBAHUS ¢ MO-
CNENYIOLIUM NPEACTABIEHHEM BBIBOJOB U PE3YJBTATOR HA AHTJIMHCKOM S3BIKE,

— LIHPOKOE UCIIOIB30BAHUE MYJIBTUMEIMMHBIX TEXHONIOTHIA.

Taxum obpaszoM, yuebHas gucrmiumHa «Kpocc-KymIsTypHBIe-KOMMYHHKALIID
CTUMYJIMPYET MPOAKTUBHYIO MO3HABATEJIBHYIO ACATEIBHOCTE OOYUAIOLIMXCS, CIO-
COOCTBYET NMPUOOPETEHHIO OTIBITA I PEATU3ALMHY 3a0a4 B chepe MEKKYIETYPHOM
KOMMYHHKaIIK, o0ecrneurBacT (POPMHUPOBAHKE KOMMYHHMKATUBHBIX KOMIIETEHIIMI
Yepe3 aleKBATHOS BOCMPUATHE PeYM HOCUTENEH A3bIKa U TIOHUMAHUE ayT€HTHYHBIX
TEMATHUECKUX MMyOnukauuii. OOyUaroMeCs, YCNEeIHO OCBOMBIINE JAHHYIO yued-
HYIO JUCLIHIUIMHY, CMOTYT IIPUMEHATEH IPHOOPETEHHBIE 3HAHUSA W HABBIKK MEHJIINY-
HOCTHOTO M MEKKYJIETYPHOTO B3aUMOACHCTBUA B MPOodeCCHOHANBHOR ACSTENBHO-
CTH, HAyYHO-UCCIIEIOBATEMbCKOM paboTe, YCTHOM U MUCBMEHHON KOMMYHHUKALIMH,
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Abstract :

The postgraduate education program offered in the Belarusian State
University of Informatics and Radioelectronics includes the academic discipline
"Cross-cultural communications” which is intended to help improve the English
language skills as a means of communication in professional activity, to gain
experience for the implementation of tasks in the field of cross-cultural
communication and to build up communication competencies. Through learning,
analysis and discussion of original education materials, students get exposed
to the basic concepts and principles of cross-cultural communication and gain
important skills and abilities. Teaching of this academic discipline involves the

108


mailto:oksana.derman@yahoo.com
mailto:na.derman@yahoo.com
mailto:oksana.derman@yahoo.com

use of modern practice-related methods and techniques such as presentations,
discussions and round tables, preparation and presentation of projects which
assumes independent work of students (both individually and in a team) and
includes a search for and systematization of information, conducting of research
with subsequent presentation of findings and results in English.

Key words :

Cross-cultural communications, principles of cross-cultural communica-
tion, culture and skills of a dialogue, practice-related methods and techniques,
interactive teaching methods, building up communication competencies, interac-
tion in a foreign language environment, oral and written communication.



